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Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs

01/26 E 9 3.2.0

VERONAs - zeitlos, filigran und zurückhaltend - Aluminium - Ein beinahe „rahmenloser“ Infor-
mationsträger für besonders anspruchsvolle architektonische Lösungen. Gestaltungskonzepte 
können konsequent und ohne Zugeständnisse mit den unterschiedlichen Informationsträgern 
umgesetzt werden. Die Aktualisierung von Informationen kann schnell und kostengünstig 
durch den Nutzer durchgeführt werden.

VERONAs - classique, filigrane et discret - aluminium étant réduit au minimum. Un panneau 
d’informations presque «sans cadre» pour des solutions architectoniques particulièrement exi-
gentes. Avec les différents panneaux d‘informations, ce système permet la réalisation de concepts 
conséquents et sans compromis. L‘actualisation d‘informations peut être effectuée rapidement et 
sans trop de frais par l‘utilisateur.
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Tischaufsteller
plaque de table

Hinweisschild
panneau indicateur

Türschild
plaque de porte

Frei- / Besetzt - Anzeige
indication libre / occupé

Hinweisschild
panneau indicateur

 
 
 
 

filigrane Rahmenoptik
edles Design
Befestigung unsichtbar
Aluminium

 
 
 
 

cadre en filigrane
design noble
fixation invisible
aluminium

Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs   	

3 Verwaltung
Direktion

2

1

0
Empfang

Versicherung
Schatzung
Schaden

Kapitalanlagen 
Rechnungswesen
Immo-Bewirtung

Informatik
Dienste

gebäude versicherung    KELLER
wir sichern und versichern

2
Informatik

Dienste
< <

gebäude versicherung    KELLER
wir sichern und versichern

Empfang
Manuel Widmer

gebäude versicherung    KELLER
wir sichern und versichern

gebäude versicherung    KELLER
wir sichern und versichern

Besprechungszimmer1

1.1 Kapitalanlagen

1.2 Rechnungswesen

1.3 Immobilienbewirtschaftung

gebäude versicherung    KELLER
wir sichern und versichern

Finanzen

Stundenplan-Türschild
plaque de porte p. emploi du temps
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Stelen Innen 
stèles à l´intérieur

Deckenabhänger
plaque suspendue

Fahnenschild
plaque saillante

Info-Ständer
support d‘information

Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs

3.2.1

3

2

1

0

 
Verwaltung
Direktion

 
Empfang
Versicherung
Schatzung

 
Kapitalanlagen
Rechnungswesen
Immo-Bewirtung

 
Informatik
Dienste

EBENE

EBENE

EBENE

EBENE

Herzlich willkommen

gebäude versicherung    KELLER
wir sichern und versichern

gebäude versicherung    KELLER
wir sichern und versichern
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Stele 31 Innen
stèle 31 à l‘intérieur

Hinweisschild Fm27
plaque indicateur Fm27

Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs
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Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs

Tür-/ Hinweisschilder

Rahmen aus 1.8mm-Aluminiumprofilen natur 
eloxiert, in Gehrung geschnitten und auf einer 
Aluminiumgrundplatte montiert, Höhe 4.5mm, mit 2 
Stk. Senkstanzungen und 4 Stk. Klebepads für eine 
kombinierte Schraub- und Klebemontage. 
Die 2mm-Acrylglasabdeckung antireflex wird durch 
die Rahmenprofile geklemmt. 
Der Textwechsel erfolgt mit einem Haftsauger.

plaques de porte / panneaux indicateurs

cadre en profil alu anodisé naturel 1.8mm, coupé en 
onglet et fixé dans une plaque en alu, hauteur 4.5mm, 
avec 2 pcs de perçages fraisés et 4 plots adhésives 
pour une fixation combiné par vissage et collage.
Le verre acrylique antireflet de 2mm est maintenu par 
les profils du cadre.
Le changement d‘inscription se fait à l‘aide d‘une 
ventouse.

78.443.8101.11
78.443.8106.11
78.443.8116.11
78.443.8100.11
78.443.8105.11
78.443.8115.11
78.443.8128.11
	
78.443.8142.11

78.443.8130.11
78.443.8104.11
78.443.8114.11
78.443.8129.11
78.443.8103.11
78.443.8113.11

Türschild
plaque de porte

Stundenplan-Türschild
plaque de porte p. emploi 
du temps

Hinweisschild
panneau indicateur

152.0 x   76.0mm
108.5 x 152.0mm
152.0 x 108.5mm
152.0 x 152.0mm
152.0 x 213.5mm
213.5 x 152.0mm
213.5 x 213.5mm

213.5 x 213.5mm

300.5 x 152.0mm
213.5 x 300.5mm 
300.5 x 213.5mm
300.5 x 300.5mm
300.5 x 423.5mm 
423.5 x 300.5mm

Abbildung
dessin

Artikelnummer
no.-article

Artikelbezeichnung
description

Aussenmass B x H
dim. d‘extérieur L x H

A6
A6

A5
A5

A4
A4
A3
A3

DIN
DIN

Einlegermass B x H
dim. d‘insert L x H

148.5 x   72.5mm
105.0 x 148.5mm
148.5 x 105.0mm
148.5 x 148.5mm
148.5 x 210.0mm
210.0 x 148.5mm
210.0 x 210.0mm

210.0 x 148.5mm

297.0 x 148.5mm
210.0 x 297.0mm 
297.0 x 210.0mm
297.0 x 297.0mm
297.0 x 420.0mm 
420.0 x 297.0mm

Feuerwehrinspektorat

Walter Kellenberger
Markus Tanner
Xaver Urech

.11 = ALU natur eloxiert

.xx = .69 ALU schwarz lackiert
         .79 ALU weiss lackiert

.11 = alu anodisé naturel

.xx = .69 alu laqué noir
         .79 alu laqué blanc

78.432.7134.11

78.432.7135.11

Einbau-Zusatzschild „Frei - Besetzt“
plaquette suppl. à encastrer „Frei - Besetzt“

Einbau-Zusatzschild „occupé - libre“
plaquette suppl. à encastrer „occupé - libre“

148.5 x 19.0mm

148.5 x 19.0mm

Zubehör

3.2.2
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Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs
Abbildung
dessin

Artikelnummer
no.-article

Artikelbezeichnung
description

Aussenmass B x H
dim. d‘extérieur L x H

DIN
DIN

Einlegermass B x H
dim. d‘insert L x H

78.432.7334.11

78.432.7335.11

Einbau-Zusatzschild „Frei - Besetzt“
plaquette suppl. à encastrer „Frei - Besetzt“

Einbau-Zusatzschild „occupé - libre“
plaquette suppl. à encastrer „occupé - libre“

148.5 x 19.0mm

148.5 x 19.0mm

Zubehör accessoires

Tür-/ Hinweisschilder B1

Rahmen (rechts/links 2.7mm, oben/unten 1.75mm) 
aus Aluminiumprofilen schwarz oder weiss lackiert, in 
Gehrung geschnitten und auf einer Aluminiumgrund-
platte montiert, Höhe 8.5mm, mit Stanzungen und 
Abstandhalter für Schraubmontage, Wanddistanz ca. 
4mm. 
Die 3mm-Acrylglasabdeckung antireflex wird durch 
die Rahmenprofile geklemmt. 
Der Textwechsel erfolgt mit einem Haftsauger.

plaques de porte / panneaux indicateurs B1

cadre (droite et gauche 2.7mm, haut et bas 1.75mm) 
en profil alu laqué blanc ou noir, coupé en onglet et 
fixé dans une plaque en alu, hauteur 8.5mm, avec des 
découpes et entretoises pour montage par vis, distance 
mur environ 4mm.
Le verre acrylique antireflet 3mm est maintenu par les 
profils de cadre.
Le changement d‘inscription se fait à l‘aide d‘une ven-
touse.

78.443.8401.xx
78.443.8406.xx
78.443.8416.xx
78.443.8400.xx
78.443.8405.xx
78.443.8415.xx
78.443.8428.xx

78.443.8430.xx
78.443.8404.xx
78.443.8414.xx
78.443.8429.xx
78.443.8403.xx
78.443.8413.xx

Türschild
plaque de porte

Hinweisschild
panneau indicateur

151.5 x   76.0mm
108.0 x 151.5mm
151.5 x 108.0mm
151.5 x 151.5mm
151.5 x 213.0mm
213.0 x 151.5mm
213.0 x 213.0mm

300.0 x 151.5mm
213.0 x 300.0mm 
300.0 x 213.0mm
300.0 x 300.0mm
300.0 x 423.0mm 
423.0 x 300.0mm

A6
A6

A5
A5

A4
A4

A3
A3

148.5 x   73.0mm
105.0 x 148.5mm
148.5 x 105.0mm
148.5 x 148.5mm
148.5 x 210.0mm
210.0 x 148.5mm
210.0 x 210.0mm

297.0 x 148.5mm
210.0 x 297.0mm 
297.0 x 210.0mm
297.0 x 297.0mm
297.0 x 420.0mm 
420.0 x 297.0mm

Feuerwehrinspektorat

Walter Kellenberger
Markus Tanner
Xaver Urech
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Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs
Abbildung
dessin

Artikelnummer
no.-article

Artikelbezeichnung
description

Aussenmass B x H
dim. d‘extérieur L x H

DIN
DIN

Einlegermass B x H
dim. d‘insert L x H

Hinweisschilder F05n

Rahmen aus 5mm-Aluminiumprofilen natur 
eloxiert, in Gehrung geschnitten und auf eine 
2mm-Dibondplatte weiss montiert, Bauhöhe 
17mm, mit Montageleisten für Schraubmon-
tage. Die Schilder sind im Hoch- und Querfor-
mat einsetzbar.
Die 3mm-Acrylglasabdeckung antireflex wird 
durch die Rahmenprofile geklemmt. Der Text-
wechsel erfolgt durch das Oeffnen (Aufschrau-
ben) eines der Rahmenprofile.

panneaux indicateurs F05n

cadre en profil alu anodisé naturel 5mm, coupé 
en onglet et fixé dans une plaque de Dibond 
blanc 2mm, hauteur 17mm, avec des cornières 
de montage pour montage par vis. Les plaques 
peuvent mettre en format oblong ou portrait.

Le verre acrylique antireflet 3mm est mainte-
nu par les profils de cadre. Le changement 
d‘inscription se fait à l‘ouvrir (visser) d‘un profil 
de cadre.

78.443.8202.11
78.443.8207.11
78.443.8209.11

Hinweisschild F05n
panneau indicateur F05n

424.5  x   598.5mm
598.5  x   844.5mm
844.5  x 1204.0mm

420 x   594mm
594 x   840mm
840 x 1200mm

A2
A1
A0

425 x  599mm
599 x  425mm
599 x  846mm
846 x  599mm
847 x 1195mm

78.443.2502.xx
78.443.2512.xx
78.443.2507.xx
78.443.2517.xx
78.443.2509.xx

Hinweisschild F06m
panneau indicateur F06m

A2
A2
A1
A1
A0

Hinweisschilder F06m

Rahmen aus 6mm-Aluminiumprofilen natur eloxiert, 
schwarz oder weiss lackiert, in Gehrung geschnitten 
und auf einer 0.75mm-Aluminiumplatte weiss montiert, 
Bauhöhe 16mm, mit Montageplatten für Schraubmon-
tage.
Die Acrylglasabdeckung antireflex wird durch die 
Rahmenprofile gehalten. Der Textwechsel erfolgt durch 
das Entfernen des oberen magnetgesicherten Rahmen-
profiles.

panneaux indicateurs F06m

cadre en  profil alu anodisé naturel, laqué noir ou 
blanc 6mm, coupé en onglet est fixé sur une plaque 
en aluminium 0.75mm, hauteur 16mm, avec des cor-
nières de montage et fixations pour montage par vis.
Le verre acrylique antireflet est maintenu par le profil 
de cadre. Le changement d‘inscription se fait par 
enlever le profil au-dessous, auquel est fixé l‘aimant.

420 x   594mm
594 x   420mm
594 x   840mm
840 x   594mm
840 x 1189mm

Schilder für Klebemontage oder andere Masse auf Anfrage.
Plaque pour montage collé ou d‘autre mesure sur demande.

16

.xx = .11 ALU natur eloxiert
         .69 ALU schwarz lackiert
         .79 ALU weiss lackiert

.xx = .11 alu anodisé naturel
         .69 alu laqué noir
         .79 alu laqué blanc

3.2.3



W. Keller AG   Abt Bedastrasse 22   9245 Oberbüren
Tel.  071 951 73 11   info@w-kellerag.ch   

www.w-kellerag.ch 

01/26

Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs
Abbildung
dessin

Artikelnummer
no.-article

Artikelbezeichnung
description

78.443.2570.51 Grundrahmen mit 
Beschriftungsträger
alusilber
cadre de base avec 
plaque d‘inscription
argent

78.443.2570.79 Grundrahmen mit 
Beschriftungsträger
weiss
cadre de base avec 
plaque d‘inscription
blanc

    Länge
longueur

Höhe
hauteur

450mm 650mm 850mm 1000mm 1250mm 1500mm

  450mm • • • • • •
  650mm • • • • • •
  850mm • • • • • •
 1000mm • • • • • •
 1250mm • • • • • •
 1500mm • • • • • •

20 20 20 20

20

20

20

320.5

536.0

152.0 152.0 152.0

152.0

108.5

Musteraufbau besteht aus:

1x Grundplatte im Format 536.0 x 320.5mm
1x Wandschild im Format 152.0 x 108.5mm (A6-Querformat)
3x Wandschilder im Format 152.0 x 152.0mm

Zur Herstellung benötigen wir eine Skizze des Wegweisers. 
Zur Bedienung der Einzelschilder müssen die Öffnungen ab-
wechselnd nach oben oder seitlich angeordnet sein. 

l‘échantillon se compose de:

1x plaque de base en format 536.0 x 320.5mm
1x plaque mural en format 152.0 x 108.5mm (A6 oblong)
3x plaques murales en format 152.0 x 152.0mm

Pour la fabrication d‘un panneau indicateur nous avons besoin 
d‘un croquis. Pour servir les plaques individuelles doivent être 
placées alternant l‘ouverture vers le haut et latéralement.

Hinweisschilder Fm27

Der Hauptwegweiser ermöglicht individuelle 
Kombinationen von Formaten und Beschriftungs-
möglichkeiten.
Die Grundkonstruktion besteht aus einem umlau-
fenden Aluminiumrahmen natur eloxiert, Ecken in 
Gehrung mit innenliegenden Winkeln verbunden,
rückseitig mit Aufhängelaschen für Wandmontage.
Beschriftungsvariante 1 :
Als Beschriftungsträger dient eine frontseitig an-
gebrachte Aluminium-Verbundplatte alusilber oder 
weiss lackiert Gesamttiefe 20mm. 
Beschriftungsvariante 2 :
Auf dem Beschriftungsträger werden zusätzlich
die Standard Tür-/ Wandschilder aufmontiert.

panneaux indicateurs Fm27

Le panneau indicateur principale vous offre des combinai-
sons individuelles des formats et inscriptions.

La construction de base se compose d‘un cadre aluminium 
anodisé naturel, les angles coupés à l‘onglet jointes avec 
des équerres à l‘intérieur, derrière des éclisses de suspen-
sion pour montage mural.
Variante 1:
D‘un support de panneau d‘inscription vous sert une plaque 
assemblé laqué argent ou blanc verticalement, profondeur 
20mm.
Variante 2:
Sur le support de panneau d‘inscription se montent des 
plaques de porte/mural.

.51 = ALU silber lackiert

.79 = ALU weiss lackiert
.51 = alu laqué argent
.70 = alu laqué blanc
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Leit- und Orientierungssystem VERONAs 16, 31 und 80 indoor
Système signalétique VERONAs 16, 31 et 80 indoor
Abbildung
dessin

Artikelnummer
no.-article

Artikelbezeichnung
description

Aussenmass B x H x T
dim. d‘extérieur L x H x P

Stele 16
stèle 16

78.016.1635.79

310mm
x

x
150mm
150mm
214mm
301mm
301mm
424mm
424mm

155 x 1250 x 16mm
155 x 1500 x 16mm
214 x 1500 x 16mm
301 x 1500 x 16mm
301 x 1850 x 16mm
424 x 1850 x 16mm
604 x 1850 x 16mm

Stele 16 Innen mit Bodenplatte	

Grundkonstruktion aus seitlich sichtbarem Alumi-
niumrahmen, beidseitig mit Aluminium-Verbund-
platten 2mm in weiss lackiert. Bodenplatte aus 
Aluminium.

stèle 16 à l‘intérieur avec plaque de sol

construction de base est un cadre en aluminium, 
panneau d‘assemblage 2mm des 2 côtes, imitati-
on laqué blanc, plaque de sol en aluminium.

Stele 31 Innen mit Bodenplatte	

Grundkonstruktion aus seitlich sichtbarem Alumi-
niumrahmen, beidseitig mit Aluminium-Verbund-
platten 3mm in alusilber oder weiss lackiert. 
Bodenplatte aus Aluminium.

stèle 31 à l‘intérieur avec plaque de sol

construction de base est un cadre en aluminium, 
panneau d‘assemblage 3mm des 2 côtes, imitati-
on laqué argent alu ou laqué blanc, plaque de sol 
en aluminium.

Stele 31
stèle 31

301 x 1500 x 31mm
301 x 1850 x 31mm
424 x 1500 x 31mm
424 x 1850 x 31mm
604 x 1850 x 31mm
750 x 1850 x 31mm

78.031.3128.51
78.031.3128.79

x
301mm
301mm                  
424mm
424mm
604mm
604mm

x
310mm

Stele 80 Innen mit Bodenplatte

Grundkonstruktion aus seitlich sichtbarem Alumi-
niumrahmen, beidseitig mit Aluminium-Verbund-
platten 3mm in alusilber oder weiss lackiert. 
Bodenplatte aus Stahl, alusilber lackiert.

stèle 80 à l‘intérieur avec plaque de sol

construction de base est un cadre en aluminium 
panneau d‘assemblage 3mm des 2 côtes, imitation 
laqué argent alu ou laqué blanc, plaque de sol en 
acier, laqué argent alu. 

78.080.8035.51
78.080.8035.79

Stele 80
stèle 80

500 x 1850 x 80mm
500 x 2400 x 80mm
750 x 1850 x 80mm
750 x 2400 x 80mm
750 x 2950 x 80mm

1500 x 2950 x 80mm

Aussen-Stelen siehe Register 1
stèles à l‘extérieur voir registre 1

350mm
x

        x
510mm
510mm                  
800mm
800mm
800mm

2 x 510mm

.51 = ALU silber lackiert

.79 = ALU weiss lackiert
.51 = alu laqué argent
.79 = alu laqué blanc

3.2.4
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Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs 
Abbildung
dessin

Artikelnummer
no.-article

Artikelbezeichnung
description

DIN
DIN

Aussenmass B x H
dim. d‘extérieur L x H

Einlegermass B x H
dim. d‘insert L x H

Tischaufsteller

Standard-Türschild aus Aluminium-Rahmenprofil, 
auf Edelstahlwinkel montiert

plaque de table

plaque standard en profil de cadre en alu anodisé, 
monté avec équerre en acier inoxydable

78.432.8110.11 Tischaufsteller
plaque de table

152.0 x 108.5mm 148.5 x 105.0mm A6

.11 = ALU natur eloxiert

.xx = .69 ALU schwarz lackiert
         .79 ALU weiss lackiert

.11 = alu anodisé naturel

.xx = .69 alu laqué noir
         .79 alu laqué blanc

Fahnenschilder, zweiseitig

2 Standard-Türschilder aus Aluminium-Rahmen-
profil ALU natur eloxiert, gegenseitig zusam-
mengebaut, für doppelseitige Beschriftung mit 
Papiereinlage, inkl. Wandbefestigung

plaques saillantes, 2 côtés

2 plaques standards de porte en profil de cadre en alu 
anodisé naturel, assemblées par deux fixations traver-
sants, pour l‘inscription des deux façes avec feuilles de 
papier, fixation murale inclu

78.432.8122.11
78.432.8120.11

Fahnenschild, zweiseitig
plaque saillante, 2 côtés

152.0 x 152.0mm
300.5 x 152.0mm

148.5 x 148.5mm
297.0 x 148.5mm

Fahnenschilder B1, zweiseitig

2 Standard-Türschilder aus Aluminium-Rahmen-
profil schwarz oder weiss lackiert, gegenseitig 
zusammengebaut, für doppelseitige Beschriftung 
mit Papiereinlage, inkl. Wandbefestigung

plaques saillantes B1, 2 côtés

2 plaques standards de porte en profil de cadre alu 
laqué noir ou blanc, assemblées par deux fixations tra-
versants, pour l‘inscription des deux façes avec feuilles 
de papier, fixation murale inclu

78.432.8422.xx
78.432.8420.xx

Fahnenschild, zweiseitig
plaque saillante, 2 côtés

151.5 x 151.5mm
300.0 x 151.5mm

148.5 x 148.5mm
297.0 x 148.5mm

Tischaufsteller B1

Standard-Türschild aus Aluminium-Rahmenprofil 
schwarz oder weiss lackiert, auf Edelstahlwinkel 
montiert

plaque de table B1

plaque standard en profil de cadre en alu laqué 
noir ou blanc monté avec équerre en acier inoxy-
dable

78.432.8410.xx Tischaufsteller
plaque de table

151.5 x 108.0mm 148.5 x 105.0mm A6
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Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs 
Abbildung
dessin

Artikelnummer
no.-article

Artikelbezeichnung
description

DIN
DIN

Aussenmass B x H
dim. d‘extérieur L x H

Einlegermass B x H
dim. d‘insert L x H

Deckenabhänger, zweiseitig

Aluminium-Grundrahmen beidseitig mit Alumi-
nium-Verbundplatten 2.0mm in weiss lackiert für 
doppelseitige Folienbeschriftung, Gesamttiefe 
16mm, inkl. 2 Deckenautomatiken und 2 Stahlsei-
len 1500mm, Edelstahl

plaque suspendue, 2 côtés

cadre de base aluminium panneau d‘assemblage
2.0mm des 2-côtés en laqué blanc pour 
l‘inscription sur film, des 2-côtés profondeur 16mm 
y compris 2 fixations automat. au plafond et 2 
câbles acier inoxydable à 1500mm

Deckenabhänger weiss 
plaque suspendue blanc

Länge
longueur

Höhe
hauteur

650mm 850mm 1000mm 1250mm

150mm • • • •
250mm • • • •

Deckenabhänger, zweiseitig

2 Standard-Türschilder gegenseitig zusammenge-
baut, für doppelseitige Beschriftung mit Papierein-
lage, inkl. 2 Deckenautomatiken und 2 Stahlseilen 
1500mm, Edelstahl

78.432.8140.11
78.432.8148.11

Deckenabhänger	
plaque suspendue

301.0 x 152.5mm
424.0 x 152.5mm

297.0 x 148.5mm
420.0 x 148.5mm

78.016.2541.79

plaque suspendue, 2 côtés

cadre de base aluminium, panneau d‘assemblage
3mm des 2-côtés, en laqué argent ou blanc pour 
l‘inscription sur film, des 2-côtés profondeur 
16mm, y compris 2 fixation automat. au plafond et 
2 câbles acier inoxydable à 1500mm

Info-Ständer

Gekantete 3mm-Aluminiumplatte RAL 9006 
alusilber lackiert matt, Höhe ca. 1020mm, 
Standfläche ca. 300mm tief, inkl. 1 Stk. 
Hinweisschild DIN A4 oder DIN A3 (Hoch-
format)

supports d‘informations

plaque en alu laqué argent mat RAL 9006 
3mm, chanfrainé, hauteur approx. 1020mm, 
profondeur du plaque en sole vers 300mm, 
avec 1 pce panneau indicateur DIN A4 ou DIN 
A3 (en haut) 

78.432.8194.11
78.432.8494.11
78.432.8193.11

Info-Ständer
support d‘information

A4 
A4  
A3 

ca
. 1

02
0

300

212 x 299mm
299 x 212mm
299 x 422mm

210 x 297mm
297 x 210mm
297 x 420mm

.11 = ALU natur eloxiert

.79 = ALU weiss lackiert
.11 = alu anodisé naturel
.79 = alu laqué blanc

3.2.5
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Klebe- und Schraubmontage + Einlage der Beschriftung
montage par collage et vissage  + feuille pour l‘inscription

Eine schnelle Klebemontage, 
welche auch die Möglichkeit 
bietet, das Schild zusätzlich 
mit Dübeln und Schrauben 
sicher an die Wand zu fixieren.
Une fixation rapide par collage, 
offrant également la possibilité 
de sécuriser le panneau au mur 
à l‘aide de chevilles et de vis 
supplementaires.

Grundplatte
plaque de base

Beschriftungseinlage
feuille d‘inscription

Acrylglasscheibe
verre acrylique

Leit- und Orientierungssystem VERONAs
Système signalétique VERONAs

Montageanleitung
déscription du montage

Abdeckscheibe mittig per Haftsauger anschauben und nach vorne 
abheben. EInleger wechseln, Abdeckscheibe links oder rechts in 
Rahmennut einsetzen, mit Haftsauger vorwölben und in die gegen-
überliegende Rahmennut eindrücken. 
Achten Sie darauf, dass die entspiegelte Seite nach VORNE zeigt.
Visser la plaque de protection au centre à l’aide d’une ventouse et la 
retirer vers l’avant. 
Remplacer l’insert, puis insérer la plaque de protection dans la rainure du 
cadre à gauche ou à droite, la cintrer vers l’avant à l’aide de la ventouse 
et l’enfoncer dans la rainure opposée du cadre. Veillez à ce que le côté 
antireflet soit orienté vers l’AVANT.


